
Via Pradazzo, 6/b
40012 Calderara di Reno
Bologna - Italy
www.italeri.com

Conservare il presente
indirizzo per futuro
riferimento

Retain this address
for future
reference

No 257541:56 
Cromwell Mk.lV

scale

NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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Made in Italy

The Cromwell tank was developed during the Second World War 
by the British Army to replace the outdated Crusader in the role 
of “Cruiser Tank.” The Cromwell was characterized by its very high 
speed, which could reach over 60 km/h, and great manoeuvrabil-
ity. While speed was often limited to prevent excessive wear on the 
tank’s mechanics, especially its suspension, it was balanced with 
decent armor and good armament. The main 75mm gun mounted 
in the turret was powerful enough in engagements against similar 
armored vehicles and could use the same ammunition as other Al-
lied tanks like the American Sherman. Additionally, the Cromwell ef-
fectively served in the close support role for infantry.

EN

IT
Il Tank Cruiser Cromwell venne sviluppato nel corso della Seconda 
Guerra Mondiale, da parte dell’esercito britannico, per sostituire il 
datato Crusader nel ruolo di “Carro Incrociatore”. Il Cromwell si car-
atterizzava per una velocità molto elevata, che poteva arrivare ad 
oltre 60 km/h, ed una grande manovrabilità. La velocità, spesso 
limitata per non logorare eccessivamente la meccanica del carro 
ed in particolar modo le sue sospensioni, si coniugava tuttavia con 
una discreta corazzatura e un buon armamento. Il pezzo principale 
da 75 mm montato in torretta era infatti abbastanza potente negli 
scontri contro mezzi corazzati analoghi e poteva impiegare le mede-
sime munizioni di altri carri Alleati come lo Statunitense Sherman. 
Il Cromwell svolse inoltre l’efficace ruolo di supporto ravvicinato alla 
fanteria. 

DE
Der Cromwell-Panzer, wurde während des Zweiten Weltkriegs von 
der britischen Armee entwickelt, um den veralteten Crusader in der 
Rolle des “Kreuzerpanzers” zu ersetzen. Der Cromwell zeichnete 
sich durch seine sehr hohe Geschwindigkeit von über 60 km/h und 
seine große Manövrierfähigkeit aus. Die Geschwindigkeit wurde oft 
begrenzt, um die Mechanik des Panzers, insbesondere seine Auf-
hängung, nicht übermäßig zu beanspruchen, und war dennoch mit 
einer angemessenen Panzerung und einer guten Bewaffnung ver-
bunden. Das Hauptgeschütz von 75 mm, das im Turm montiert war, 
war stark genug für Kämpfe gegen ähnlich gepanzerte Fahrzeuge 
und konnte die gleichen Munitionen wie andere alliierte Panzer wie 
der amerikanische Sherman verwenden. Darüber hinaus spielte 
der Cromwell eine effektive Rolle bei der nahen Unterstützung der 
Infanterie.

FR
Le char “Cromwell”, a été développé pendant la Seconde Guerre 
mondiale par l’armée britannique pour remplacer le vieillissant 
Crusader dans le rôle de “Cruiser Tank”. Le Cromwell se caractéri-
sait par sa vitesse très élevée, pouvant atteindre plus de 60 km/h, 
et sa grande maniabilité. Bien que la vitesse soit souvent limitée 
pour ne pas trop solliciter la mécanique du char, notamment ses 
suspensions, elle était associée à une armure décente et à un bon 
armement. Le canon principal de 75 mm monté dans la tourelle 
était en effet assez puissant dans les combats contre des véhi-
cules blindés similaires et pouvait utiliser les mêmes munitions que 
d’autres chars alliés comme le Sherman américain. De plus, le 
Cromwell a également joué un rôle efficace de soutien rapproché 
pour l’infanterie.

ES
El Tanque Cromwell, fue desarrollado durante la Segunda Guerra 
Mundial por el ejército británico para reemplazar al obsoleto Cru-
sader en el papel de “Tanque Crucero”. El Cromwell se caracter-
izaba por su alta velocidad, que podía alcanzar más de 60 km/h, 
y una gran maniobrabilidad. Aunque la velocidad a menudo estaba 
limitada para no desgastar en exceso la mecánica del tanque, espe-
cialmente sus suspensiones, estaba equilibrada con una armadura 
decente y un buen armamento. El cañón principal de 75 mm monta-
do en la torreta era lo suficientemente potente en enfrentamientos 
contra vehículos blindados similares y podía utilizar las mismas mu-
niciones que otros tanques aliados como el estadounidense Sher-
man. Además, el Cromwell desempeñó un papel efectivo de apoyo 
cercano a la infantería.

RU
Танк Кромвель, был разработан во время Второй мировой 
войны британской армией для замены устаревшего Mk VI Cru-
sader в роли “крейсерского танка”. Кромвель характеризовался 
высокой скоростью, достигавшей более 60 км/ч, и большой 
маневренностью. Хотя скорость часто ограничивалась, чтобы 
не износить слишком сильно механику танка, особенно 
его подвеску, она всё же сочеталась с приличной бронёй и 
хорошим вооружением. Основная 75-мм пушка, установленная 
в башне, была достаточно мощной в боях против аналогично 
бронированных транспортных средств и могла использовать 
те же боеприпасы, что и другие союзные танки, такие как 
американский Шерман. Кромвель также эффективно выполнял 
роль ближней поддержки для пехоты.
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Metal. Flat Steel

F.S. 37178
Italeri AcrylicPaint 4679AP

D

Flat Black 
F.S. 37038

Italeri AcrylicPaint 4768AP

B

Flat Gun Metal 
F.S. 37200

Italeri AcrylicPaint 4681AP

C
Flat Skin Tone Warm Tint 

F.S. 31433
Italeri AcrylicPaint 4603AP

E

Suggested Colors

Flat Dark Earth

F.S. 30118
Italeri AcrylicPaint 4303AP

F

Flat Olive Drab  
F.S. 34084

Italeri AcrylicPaint 4728AP
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Retirer 
Entfernen
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